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Kəfəru (كَفرَُوا) termini 

I. Formal morfoloji quruluş: 
Heca Yazılış Qrammatik funksiya Semantik funksiyası 

kə- كَـ 
fel kökü – keçmiş zaman, 3-cü şəxs 

cəmdə 
bağlama, bərkitmə, məna sabitliyi 

fə- َفـ ikinci heca 
fərqləndirmə, seçilmə, kodun 

aktivləşməsi 

ru- رُوا cəmlik və keçmişlik şəkilçisi ( ا+و ) enerjini yönəltmə, görünmə, təzahür 

 

II. Etimoloji paralellər: 

Dil Hecə Forması Mənası 

Azərbaycan kə 
kəpək, kərimə, 

kirəmit 

üyüdülmüş, bərkidilmiş, sabitləşdirilmiş 

quruluş 
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Dil Hecə Forması Mənası 

Akkad kapāru 𒅗𒁍𒊒 
örtmək deyil, "torpağa sabitləmək", 

"bərkidərək mühafizə etmək" 

Şumer ka 
ağız, keçid 

nöqtəsi 
semantik axının giriş/çıxış yeri 

Nəticə: “kə-” hecası sistem daxilində sabitləyici, əlaqələndirici və "qapadıcı" funksiyanı 
daşıyır — lakin bu “örtmək” deyil, mənanın enerji mübadiləsindən çıxarılmasıdır. 

 
III. Kod-semantik analiz 
Kə-fə-ru-nun semantik kod səviyyəsində mənası belədir: 

 kə- — bərkitmə, əlaqələndirmə, bağlama funksiyası; sözün, məna blokunun 
sabitləşməsi, enerji mübadiləsinin məhdudlaşdırılması, bloklanması; 

 fə- — fərqləndirmə, seçmə, görünənlik vermə; məna bloku içində müəyyən 
funksiyanın vurğulanması; 

 ru- — göstərmə, müşahidə və ya ifadə etmə; fərqləndirilən məna və ya enerji 
forması. 

 
IV. Qurani Kontekst (əl-Bəqərə 6-7) 
 ...عَليَْهِمْ  سَوَاءٌ  كَفرَُوا الَّذِينَ  إنَِّ 
Ənənəvi tərcümə: 
“Həqiqətən, kafir üçün fərqi yoxdur…” 
Kod-semantik şərh: 
“Həqiqətən, mənanı sabitləyib enerji mübadiləsinə bağlananlar üçün fərq yoxdur…” 
Bu insanlar artıq semantic transformasiyaya qapalıdır. Onlar: 

 əmnləşmə (yuʾminun) prosesi ilə bağlantıda deyillər, 
 onların məlumat konteynerləri (qulūb, samʿ, absār) artıq aktiv deyil, çünki 

onlara 'əl' artikli qoşulub → yəni bloklanmış, qeyri-interaktiv semantik 
substratlar halına gəliblər. 

 
V. Nəticə: 
“Kəfəru” — inkar etmək kimi sadələşdirilə bilməz. Bu söz: 

 Semantik enerjini sabitləmək 
 Məlumatın kod mübadiləsini pozmaq 
 Əlaqə bloklamaq 

• Mənanı qəbul etməyən, lakin onu fərqli şəkildə sabitləşdirən struktura çevirmək  
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deməkdir. 
Bu, ontoloji və informatik bağlanma aktıdır — inkar yox, semantik inertləşmə və 
bloklaşmadır. 
 
Burada Müəllif ilk dəfə bir qrupu onların xüsusiyyətləri ilə təsvir edir:  

يؤُْمِنوُنَ  الَّذِينَ  •  — alladhīna yuʾminūna "sabitləşmədə olanlar, sabitləşməni icra 
edənlər"  
ا • ينُفِقوُنَ  رَزَقْنَاهُمْ  وَمِمَّ  — wa-mimmā razaqnāhum yunfiqūn "və onlara verdiyimiz 
rizqdən pay verənlər"  

 
3. Sətir 2:5 
ئٓكَِ همُُ ٱلْمُفْلِحُونَ » ٰـ بهِِّمْ ۖ وَأوُ۟لَ ن رَّ ى مِّ ئٓكَِ عَلىَٰ هدًُۭ ٰـ  «أوُ۟لَ
«'Ūlā'ika `alə hudən min rabbihim    uva 'ulā'ika humu əl-mufliĥūna» 
«Bu sözlər Rəbb tərəfindən strukturlaşdırılmışdır və onlar (fi'l - hərəkət, dinamiklik, etmək) 
dinamikliyin daşıyıcılarıdır» 

ى •   .məntiqi strukturlaşdırma — (hudā) هدًُۭ
بهِِّمْ  • -qrammatika və strukturun tənzimləyicisinin keyfiyyətini bildirir (R — (rabbihi) رَّ
B-B)  
 fiʿl-dən, felin qrammatik kateqoriyası. Bu, dinamikaya — (al-mufliḥūn) ٱلْمُفْلِحُونَ  •
malik strukturlardır, onlar "hərəkət edən", "mənanı ötürən"lərdir. 

 
 

 


